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Chapter 3

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

׀אַחַר֣ 1
Після

ים הַדְּבָרִ֣
подій
H1697

לֶּה הָאֵ֗
тих
H0428

֩ גִּדַּל
підніс
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
цар
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
Ахашверош
H0325

אֶת־
—
H0853

הָמָ֧ן
Амана
H2001

ן־ בֶּֽ
сина

תָא הַמְּדָ֛
Гаммедати
H4099

י הָאֲגָגִ֖
аґаґітянина
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
і–вивищив–його
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
і–поставив

אֶת־
—
H0853

כִּסְא֔וֹ
престол–його
H3678

ל מֵעַ֕
вище–за

כָּל־
всіх
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
вельмож
H8269

ר אֲשֶׁ֥
які–були

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

По цих подіях цар Ахашверо́ш звеличив Га́мана, сина Гаммедатового, аґаґ'янина, і пови́щив його, і 
поставив його крісло понад усіх князів́, що були з ним.

וְכָל־2
І–всі
H3605

י עַבְדֵ֨
слуги
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
царя
H4428

אֲשֶׁר־
які–були

עַר בְּשַׁ֣
при–брамі
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

כֹּרְעִ֤ים
схилялися
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
і–падали–ниць
H7812

ן לְהָמָ֔
перед–Аманом
H2001

כִּי־
бо

כֵ֖ן
так

צִוָּה־
наказав
H6680

ל֣וֹ
про–нього

לֶךְ הַמֶּ֑
цар
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
але–Мордехай
H4782

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע יִכְרַ֖
схилявся
H3766

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
падав–ниць
H7812

А всі цареві раби, що були в царській́ брамі, падали на коліна та вклонялися Га́манові, бо так про нього 
наказав цар. А Мордеха́й не падав на коліна й не вклоня́вся.

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
І–сказали
H0559

י עַבְדֵ֥
слуги
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
царя
H4428

אֲשֶׁר־
які–були

עַר בְּשַׁ֥
при–брамі
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
Мордехаю
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
чому
H4069

ה אַתָּ֣
ти

ר עוֹבֵ֔
порушуєш

אֵ֖ת
—
H0853

מִצְוַת֥
наказ
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

І сказали царські ́раби, що були в царській́ брамі, до Мордеха́я: „Чого ти переступа́єш царев́ого нака́за?“

י4 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

]באמרם[
—
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
коли–говорили
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

י֣וֹם
день
H3117

וָי֔וֹם
за–днем
H3117

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

ע שָׁמַ֖
слухав
H8085

אֲלֵיהֶם֑
їх
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
то–розповіли
H5046

ן לְהָמָ֗
Аману
H2001

לִרְאוֹת֙
щоб–побачити
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
чи–встоять
H5975

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
Мордехая
H4782

י־ כִּֽ
бо

הִגִּ֥יד
розповів
H5046

לָהֶ֖ם
їм
H1992

אֲשֶׁר־
що

ה֥וּא
він
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
юдей
H3064

І сталося, як вони говорили до нього день-у-день, а він не слух́ався їх, то вони донес́ли Га́манові, щоб 
побачити, чи втри́мається Мордеха́й у своїм слові, бо він виявив їм, що він юдея́нин.
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וַיַּ֣רְא5
І–побачив
H7200

ן הָמָ֔
Аман
H2001

כִּי־
що

אֵי֣ן
не
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
Мордехай
H4782

עַ כֹּרֵ֥
схиляється
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
і–падає–ниць
H7812

ל֑וֹ
перед–ним

וַיִּמָּלֵ֥א
і–сповнився
H4390

ן הָמָ֖
Аман
H2001

ה׃ חֵמָֽ
люті
H2534

І побачив Га́ман, що Мордеха́й не падає на коліна й не вклоняється йому,́ — і Га́ман перепо́внився лю́тістю...

וַיִּ֣בֶז6
І–зневажив
H0959

יו בְּעֵינָ֗
в–очах–своїх

לִשְׁלֹ֤ח  
піднести
H7971

יָד֙
руку
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
на–Мордехая
H4782

לְבַדּ֔וֹ
одного
H0905

י־ כִּֽ
бо

הִגִּ֥ידוּ
розповіли
H5046

ל֖וֹ
йому

אֶת־
про
H0853

עַם֣
народ

מָרְדֳּכָי֑
Мордехая
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
і–замислив
H1245

ן הָמָ֗
Аман
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
знищити
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
юдеїв
H3064

ר אֲשֶׁ֛
які–були

בְּכָל־
по–всьому
H3605

מַלְכ֥וּת
царству
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

עַ֥ם
народ

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Мордехая
H4782

І пого́рджував він у своїх оча́х простягнут́и руку свою не тільки на Мордехая, самого його, бо донес́ли йому 
про Мордеха́їв наро́д, і Га́ман шукав випадку ви́губити всіх юдея́н, що були в усьому Ахашверо́шевому 
царстві, наро́д Мордеха́їв.

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
У–місяці
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
першому
H7223

הוּא־
тобто
H1931

דֶשׁ חֹ֣
місяці
H2320

ן נִיסָ֔
Нісан
H5212

בִּשְׁנַת֙
на–дванадцятий–рік
H8141

ים שְׁתֵּ֣
дванадцятий
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
рік
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

יל הִפִּ֣
кинули
H5307

פּוּר֩
Пур
H6332

ה֨וּא
тобто
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
жереб
H1486

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ן הָמָ֗
Аманом
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
від–дня
H3117

לְי֛וֹם
до–дня
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
і–від–місяця
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
до–місяця
H2320

שְׁנֵים־
дванадцятого
H8147

ר עָשָׂ֖
дванадцятого
H6240

הוּא־
тобто
H1931

דֶשׁ חֹ֥
місяця
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Адар
H0143

ס
—

Першого місяця, він місяць нісан, дванадцятого року царя Ахашверо́ша, ки́дано пур́а, цебто жеребка́, перед 
Га́маном із дня на день та з місяця на місяць, і жереб упав на дванадцятий місяць, він місяць адар.

וַיֹּ֤אמֶר8
І–сказав
H0559

֙ הָמָן
Аман
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
царю
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ахашверошу
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
є
H3426

עַם־
народ

ד אֶחָ֗
один
H0259

מְפֻזָּ֤ר
розсіяний
H6340

וּמְפֹרָד֙
і–розділений
H6504

ין בֵּ֣
серед
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

ל בְּכֹ֖
по–всіх
H3605

מְדִינ֣וֹת
областях
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
царства–твого
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
і–закони–їхні
H1881

שֹׁנ֣וֹת
відрізняються

מִכָּל־
від–кожного
H3605

ם עָ֗
народу

וְאֶת־
а
H0853

דָּתֵ֤י
законів
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

אֵינָם֣
не
H0369

ים עֹשִׂ֔
виконують

לֶךְ וְלַמֶּ֥
і–царю
H4428

אֵין־
немає
H0369

שֹׁוֶה֖
користі

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
терпіти–їх
H3240

І сказав Га́ман до царя Ахашверо́ша: „Є один наро́д, розпоро́шений та поділ́ений між наро́дами в усіх 
окруѓах твого царства, а зако́ни їх різ́няться від зако́нів усіх наро́дів і зако́нів царськи́х вони не вико́нують, 
— і цареві не варто позоставля́ти їх.
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אִם־9
Якщо

עַל־
цареві

לֶךְ הַמֶּ֣
завгодно
H4428

ט֔וֹב
добре
H2895

ב יִכָּתֵ֖
нехай–напишуть
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
щоб–знищити–їх
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
і–десять
H6235

ים אֲלָפִ֜
тисяч
H0505

כִּכַּר־
талантів
H3603

סֶף כֶּ֗
срібла
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
я–відважу
H8254

עַל־
на

֙ יְדֵי
руки
H3027

י עֹשֵׂ֣
тих–хто–виконує

ה הַמְּלָאכָ֔
справу
H4399

יא לְהָבִ֖
щоб–внести
H0935

אֶל־
до
H0413

גִּנְזֵי֥
скарбниці
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

Якщо це цареві вгодне, нехай буд́е написано ви́губити їх, а я відва́жу десять тисяч талантів срібла на руки 
робітників́, щоб унес́ли до царськи́х скарбни́ць“!

וַיָּ֧סַר10
І–зняв
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
цар
H4428

אֶת־
—
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
персня–свого
H2885

מֵעַל֣
з

יָד֑וֹ
руки–своєї
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
і–віддав–його
H5414

לְהָמָ֧ן
Аману
H2001

ן־ בֶּֽ
сину

תָא הַמְּדָ֛
Гаммедати
H4099

י הָאֲגָגִ֖
аґаґітянину
H0091

ר צֹרֵ֥
ворогу

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
юдеїв
H3064

І зняв цар пер́сня свого́ зо своєї руки, і дав його Га́манові, синові Гаммедатовому, аґаґ'янинові, 
нена́висникові юдеї́в.

וַיֹּ֤אמֶר11
І–сказав
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
цар
H4428

ן לְהָמָ֔
Аману
H2001

סֶף הַכֶּ֖
Срібло
H3701

נָת֣וּן
віддано
H5414

לָךְ֑
тобі

ם וְהָעָ֕
і–народ

לַעֲשׂ֥וֹת
роби

בּ֖וֹ
з–ним

כַּטּ֥וֹב
як–завгодно

בְּעֵינֶֽיךָ׃
в–очах–твоїх

І сказав цар до Га́мана: „Це срібло віддаю́ тобі, і дається тобі й той наро́д, щоб робити з ним, як угодно в 
оча́х твоїх!“

12֩ וַיִּקָּרְאוּ
І–покликано–було
H7121

י סֹפְרֵ֨
писарів

לֶךְ הַמֶּ֜
царя
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–місяці
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
першому
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
тринадцятого
H7969

ר עָשָׂ֣
тринадцятого
H6240

֮ יוֹם
дня
H3117

֒ בּוֹ
його

וַיִּכָּתֵ֣ב
і–написано–було
H3789

כָל־ כְּֽ
все–як
H3605

אֲשֶׁר־
як

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

ן הָמָ֡
Аман
H2001

אֶל֣
до
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
сатрапів
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
царя
H4428

אֶל־ וְֽ
і–до
H0413

הַפַּח֞וֹת
намісників
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
які–були

עַל־
над

מְדִינָה֣
кожною–областю
H4082

וּמְדִינָ֗ה
і–областю
H4082

וְאֶל־
і–до
H0413

רֵי שָׂ֤
князів
H8269

עַם֙
народу

ם וָעָ֔
і–народу

מְדִינָה֤
області
H4082

וּמְדִינָה֙
і–області
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
її–письмом
H3791

וְעַ֥ם
і–народу

וָעָ֖ם
і–народу

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
його–мовою
H3956

ם בְּשֵׁ֨
від–імені
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Ахашвероша
H0325

ב נִכְתָּ֔
було–написано
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
і–запечатано
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
перснем
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

І були́ покликані царські ́писарі ́першого місяця тринадцятого дня в ньому, і було написано все так, як 
наказав Га́ман до царськи́х сатра́пів та до наміс́ників, що були над кожною окруѓою, і до князів́ кожного 
наро́ду, до кожної окруѓи письмо́м його, і до кожного наро́ду мовою його; в імені царя Ахашвероша було 
написано, і припеча́тано було́ царськи́м пер́снем.
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וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
І–розіслано–було
H7971

ים סְפָרִ֜
листи

בְּיַד֣
через
H3027

֮ הָרָצִים
гонців
H7323

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

מְדִינ֣וֹת
областей
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
царя
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
знищити
H8045

ג לַהֲרֹ֣
вбити
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
і–згубити
H0006

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
юдеїв
H3064

עַר מִנַּ֨
від–юнака
H5288

וְעַד־
і–до
H5704

ן זָקֵ֜
старого
H2205

טַ֤ף
дітей
H2945

וְנָשִׁים֙
і–жінок
H0802

בְּי֣וֹם
в–один
H3117

ד אֶחָ֔
день
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
тринадцятого
H7969

ר עָשָׂ֛
тринадцятого
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
місяця
H2320

שְׁנֵים־
дванадцятого
H8147

ר עָשָׂ֖
дванадцятого
H6240

הוּא־
тобто
H1931

דֶשׁ חֹ֣
місяця
H2320

אֲדָ֑ר
Адар
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
а–майно–їхнє
H7998

לָבֽוֹז׃
пограбувати
H0962

І були́ послані листи через гінців́ до всіх царськи́х окруѓ, щоб були повигуб́лювані, побиті та понищені всі 
юдеї від хлопця й аж до старо́го, діти та жінки́ одного тринадцятого дня місяця дванадцятого, він місяць 
адар, а здо́бич по них пограбува́ти.

גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
Копія

ב הַכְּתָ֗
указу
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
щоб–було–видано
H5414

דָּת֙
як–закон
H1881

בְּכָל־
в–кожній
H3605

מְדִינָה֣
області
H4082

וּמְדִינָ֔ה
і–області
H4082

גָּל֖וּי
відкрито
H1540

לְכָל־
для–всіх
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
народів

לִהְי֥וֹת
щоб–були
H1961

ים עֲתִדִ֖
готові
H6264

לַיּ֥וֹם
до–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

Від́пис із цього листа щоб був виданий як зако́н, у кожній окруз́і, і оголо́шений для всіх наро́дів, щоб були́ 
готові на цей день.

ים15 רָצִ֞ הָֽ
Гонці
H7323

יָצְא֤וּ
вийшли
H3318

דְחוּפִים֙
кваплячись
H1765

בִּדְבַר֣
за–наказом
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

ת וְהַדָּ֥
і–указ
H1881

נִתְּנָה֖
було–видано
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
в–Сузах
H7800

הַבִּירָ֑ה
столиці
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
А–цар
H4428

֙ וְהָמָן
і–Аман
H2001

יָשְׁב֣וּ
сіли
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
пити
H8354

יר וְהָעִ֥
а–місто

ן שׁוּשָׁ֖
Сузи
H7800

נָבֽוֹכָה׃
було–спантеличене
H0943

פ
—

Гінці ́вийшли, піѓнані царев́им словом. А зако́н був ви́даний в за́мку Суз́и. А цар та Га́ман сіли до пиття́, а 
місто Сузи було в заміш́анні.
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